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Si te acercas a las Vías Verdes de la Provincia de Sevilla, podrás despedirte del estrés 
y descubrir un mundo lleno de agradables sensaciones. Déjate cautivar por un entorno 
excepcional y verás cómo la Naturaleza te tiene preparadas muchas sorpresas: pai-
sajes alucinantes, espectaculares rincones, ríos que fluyen con energía, imponentes 
acantilados y una flora y fauna sin igual. 

Estas antiguas vías férreas, hoy en desuso, son tres; la de la Sierra Norte, la de la Sie-
rra Sur y la de La Campiña. En todas ellas podrás disfrutar paseando, pedaleando o a 
lomos de un caballo, rodeado de Naturaleza en estado puro y con una atractiva oferta 
de servicios. 

¡Ven a conocerlas! 

If  you decide to come to the Vias Verdes in the Seville region you will put stress be-
hind you and discover a world full of delightful sensations. Let yourself be engulfed 
by exceptional surroundings and you will see how many surprises nature has in store 
for you: Amazing landscapes, spectacular spots, energetically flowing rivers, imposing 
cliffs and an incomparable flora and fauna. 

There are three of these disused railway lines, the one in the Sierra Norte, the one in 
the Sierra Sur and the one in the open countryside. In all of them you will enjoy walking, 
cycling or horse riding, surrounded by nature in its purest state and a wide range of 
services. 

Come and get to know us!

SIERRA NORTE
La Sierra Norte de Sevilla nos depara unos sorpren-
dentes paisajes. La vegetación es abundante y los 
frondosos bosques se suceden. Aquí podemos disfru-
tar de una Vía Verde que está perfectamente acondi-
cionada a lo largo de sus 15 Km. El inicio del trayecto 
comienza en Los Prados y poco después llegamos al 
cauce del río Huéznar, que nos acompañará buena 
parte del recorrido. Podremos ver su peculiar naci-
miento, donde de una preciosa poza el agua emana 
directamente del subsuelo.  Esta vía atraviesa también 
el coto minero del Cerro del Hierro, donde se pueden 
ver vestigios del antiguo poblado minero. Pero lo más 
sorprendente son las imponentes paredes calizas que 
muestran una estampa paisajística única y que hoy 
es punto de reunión muy frecuentado por todos los 
amantes de la zona a la escalada deportiva.

The Sierra Norte of Seville offers us amazing landsca-
pes. With an abundance of vegetation and lush forests. 
Here we can enjoy a Via Verde which is fully prepared 
throughout the 15 kilometres that it runs. The trajec-
tory begins at Los Prados and shortly afterwards we 
will reach the crossing of the River’s Huéznar, this ri-
ver will be our travelling partner for a large part of the 
route. We will be able to observe the rivers unusual 
source, where a beautiful well emanates directly from 
the subsoil. This Vía also crosses the Cerro del Hierro 
mining site, where we will be able to see the remains of 
the old mining village. Yet the most amazing site is the 
imposing limestone walls, which represent a unique 
landscape image, and which nowadays, is a popular 
meeting point for lovers of rock climbing.

LA CAMPIÑA
En La Campiña sevillana se encuentra la tercera Vía 
Verde, atravesando el encantador pueblo de Écija y 
llegando hasta Marchena. En esta ruta es donde la 
historia nos recuerda el paso de civilizaciones anterio-
res y podemos visitar lugares con un alto interés cultu-
ral y artístico. Augusta Firma Astigi, como fue llamada 
Écija por los romanos, conserva gran parte de su le-
gado histórico, pudiéndose ver también recuerdos del 
barroco y de otras épocas en sus numerosas torres. 
El río Genil nos acompaña en varios momentos del 
trayecto, y en él se pueden practicar varias disciplinas 
de piragüismo. En Marchena, sus blancos callejones 
empedrados nos trasladan también a un tiempo pa-
sado, y la tranquilidad y amabilidad de sus gentes nos 
dan la bienvenida.

The third Via Verde is to be found in the open country-
side, passing through the charming town of Ecija be-
fore arriving in Marchena. It is on this route that history 
reminds us of the passing of ancient civilizations and 
we can visit places of huge cultural and artistic inter-
est. Augusta Firma Astigi, as Ecija was known to the 
Romans conserves a great part of its historical legacy, 
as well as Barroque and other periods, in its numerous 
towers. The River Genil accompanies us on many mo-
ments of the trajectory, and in its waters it is possible 
to go canoeing. Marchena, with its white brick side 
streets transports past periods and the tranquility and 
kindness of its people welcomes us. 

SIERRA SUR
En la Sierra Sur nos encontramos con la agradable Vía 
Verde de la Sierra de unos 36 Km, por los que, curiosa-
mente, nunca llegó a circular un tren. Esta excepcional 
ruta, que sigue paralela a las orillas de numerosos ríos, 
pasa por lugares tan espectaculares como el peñón 
de Zaframagón, una de la reservas de buitres más po-
bladas de Europa. Las antiguas estaciones de Coripe, 
Puerto Serrano y Olvera se han rehabilitado en restau-
rantes y hoteles, y ofrecen una excelente calidad en 
todas las épocas del año. Atravesaremos numerosos 
túneles y viaductos, donde la Naturleza nos envolve-
rá en una fantástica atmósfera de paz y tranquilidad, 
como el Chaparro de la Vega, un impresionante árbol 
que ha sido declarado Monumento Natural de Anda-
lucía.

In the Sierra Sur we have a pleasant Via Verde of 
approximately 36 km, along which rather curiously 
a train never ran. This exceptional route, which runs 
along several river banks, passes through a specta-
cular spot, such as the Zaframagón Rock, one of the 
most populated vulture reserves in Europe. The old 
railway stations of Coripe, Puerto Serrano and Olvera 
have been turned into restaurants and hotels and offer 
excellent quality all year round. We will go through nu-
merous tunnels and viaducts, where nature will engulf 
us in a fantastic atmosphere of peace and tranquility, 
such as at Chaparro de la Vega, an impressive tree, 
which has been declared one of Andalusia’s Natural 
Monuments. 


